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[TRANSLATION ! — TRADUCTION 2]

No. 8008. AGREEMENT OF NICE * CONCERNING THE
INTERNATIONAL CLASSIFICATION OF GOODS AND
SERVICES TO WHICH TRADE MARKS ARE APPLIED.
DONE AT NICE, ON 15 JUNE 1957

Avrticle 1

(1) The countries to which this Agreement applies constitute a special
Union.

(2) They adopt, for the purpose of the registration of trademarks, a
single classification of goods and services.

1 Translation provided by the Director of the United International Bureaux for the Pro-
tection of Intellectual Property.

 Traduction fournie par la Direction des Bureaux internationaux réunis pour la protection
de la propriété intellectuelle.

3 In accordance with article 7, the Agreement came into force on 8 April 1961, one month
after the date of deposit * of the tenth instrument of ratification or accession (a) with respect to
the following States on whose behalf the instruments were deposited on the dates indicated below :

State Date of deposit
Poland ...ttt 25 March 1958
SPaIN .ttt i et i e 13 November 1958
Portugal ........iiiiiiiiii i i i 2 April 1959
France . ..ovvriiiin it iiinnriiniennaranenas 9 November 1959
Tebanom ..oo.viiiiiniiin ittt 30 May 1960
P 25 July 1960
3 Y- N 20 September 1960 (a)
Czechoslovakia ........ciiiiiinininrnvenn., 21 October 1960
Australia ... .ottt e e 7 January 1961 (a)
MODACO vttt iitiiiiinii ettt eiaearnnaonenenss 8 March 1961

Subsequently, the Agreement came into force with respect to each of the following States,
one month after the date of deposit * of its instrument of ratification or after the date of notifica-
tion by the Swiss Government of its accession (a) or on that specified in its instrument of acces-
sion, as follows :

State Date of Deposit Date of entry into force
NOTWAY ot vvveerinnenensnnnonneanuss 28 June 1961 28 July 1961
SwedeR ...ttt 28 June 1961 28 July 1961
Denmark .........ccveiiniiineennnnn 30 October 1961 30 November 1961
Federal Republic of Germany .......... 29 December 1961 29 January 1962
Belgium .......... ... i 6 March 1962 (@) 6 June 1962
Netherlands ..........covvviiinnant. 21 May 1962 (a) 20 August 1962
Switzerland ............... . 000l 20 July 1962 (a) 20 August 1962
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland ............. ..., 30 October 1962 (a) 15 April 1963
German Democratic Republic .......... 23 September 1964 (a) 15 January 1965

* In accordance with article 6, the instruments of ratification were deposited with the
French Government and the instruments of accession with the Swiss Government.
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(3) This classification consists of :
(@) a list of classes;

(6) an alphabetical list of goods and services with an indication of the classes
into which they fall.

(4) The list of classes and the alphabetical list of goods are those which
were published in 1935 by the International Bureau for the Protection of
Industrial Property.

(5) The list of classes and the alphabetical list of goods and services
may be modified or supplemented by the Committee of Experts set up under
Article 3 of this Agreement, in accordance with the procedure laid down
in that Article.

(6) The classification shall be established in French and, at the request
of any contracting country, an official translation into the language of that
country may be published by the International Bureau in agreement with
the national Administration concerned. Each translation of the list of goods
and services shall mention against each item, in addition to its number in
the alphabetical order of items in the language concerned, the number which
it bears in the French text.

Avrticle 2

(1) Subject to the obligations imposed by this Agreement, the effect
of the international classification shall be that attributed to it by each con-
tracting country. In particular, the international classification shall not
bind the contracting countries in respect of either their evaluation of the
extent of the protection afforded to a mark, or their recognition of service
marks.

(2) Each of the contracting countries reserves the right to apply the
international classification of goods and services as a principal or as a sub-
sidiary system.

(3) The Administrations of the contracting countries shall include
in the official documents and publications listing the registrations of trade-
marks the numbers of the classes of the international classification to which
the goods or services for which the mark is registered belong.

(4) The fact that an item is included in the alphabetical list of goods
and services in no way affects any rights already existing in respect of that
item.

Avrticle 3

(1) A Committee of Experts charged with deciding all modifications
and additions to be made in the international classification of goods and
services shall be set up at the International Bureau. Each of the contracting

No 8008



1965 Nations Unies — Recueil des Traités 51

countries shall be represented on the Committee of Experts, which shall
draw up its own rules of procedure and shall adopt them by a majority of
the countries represented. The International Bureau shall be represented on
the Committee.

(2) Proposals for modification or addition must be notified by the
Administrations of the contracting countries to the International Bureau,
which must transmit them to the members of the Committee of Experts
not later than two months before the meeting of that Committee at which
they are to be considered.

(3) Decisions of the Committee concerning modifications in the classifi-
cation shall be made with the unanimous consent of the contracting countries.
The term ‘“ modification *’ shall be understood to cover any transfer of goods
from one class to another or the creation of any new class entailing such
transfer.

(4) Decisions of the Committee concerning additions to the classification
shall be made by a simple majority of the contracting countries.

(5) Each expert shall have the right to submit his opinion in writing
or to delegate his powers to the expert of another country.

(6) If a country does not appoint an expert to represent it, or if the
expert appointed does not submit his opinion to the Committee within a
period to be prescribed by the rules of procedure, the country concerned shall
be considered to have accepted the Committee’s decision.

Article 4

(1) Every modification and addition decided by the Committee of
Experts shall be notified to the Administrations of the contracting countries
by the International Bureau. The decisions shall come into force, in so far
as additions are concerned, from the receipt of the notification and, as far as
modifications are concerned, within a period of six months to be reckoned
from the date of dispatch of the notification.

(2) The International Bureau, as the depositary of the classification
of goods and services, shall incorporate therein the modifications and
additions which have entered into force. These modifications and additions
shall be published in the two periodicals La Propriété industrielle and Les
Marques internationales.

Avrticle §

(1) The expenses which the International Bureau incurs in carrying
out this Agreement shall be borne in common by the contracting countries
in accordance with the provisions of Article 13, paragraphs (8), (9) and (10),
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